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Shabbat Korach  
25 June 2022/26 Sivan 5782 

 
 

TORAH READING 
 

 
Numbers 16:1-19 

(1) Now Korah, son of Izhar son of 
Kohath son of Levi, betook himself, 
along with Dathan and Abiram sons 
of Eliab, and On son of Peleth—
descendants of Reuben — (2) to rise 
up against Moses, together with two 
hundred and fifty Israelites, 
chieftains of the community, chosen 
in the assembly, men of repute. (3) 
They combined against Moses and 
Aaron and said to them, “You have 
gone too far! For all the community 
are holy, all of them, and יהוה is in 
their midst. Why then do you raise 
yourselves above יהוה’s 
congregation?” (4) When Moses 
heard this, he fell on his face.  (5) 
Then he spoke to Korah and all his 
company, saying, “Come morning, 
 will make known who is [God’s] יהוה
and who is holy by granting direct 
access; the one whom [God] has 
chosen will be granted access. (6) 
Do this: You, Korah and all your 
band, take fire pans, (7) and 
tomorrow put fire in them and lay 
incense on them before יהוה. Then 

 
 ט״י-׳א:ז״ט במדבר

ן־  ת בֶּ ָ֖ ן־קְה  ר בֶּ ָ֥ צְה  ן־יִּ רַח בֶּ ח ק ֹ֔ קַַּ֣ )א( וַיִּ

וֹ ב וְאָ֥ ָ֛ יא  ם בְנֵֵ֧י אֱלִּ ָ֜ יר  ן וַאֲבִּ ת ָ֨ י וְד  ִ֑ ן  לֵוִּ

פְנֵַּ֣י  מוֻּ֙ לִּ ֻ֙ ן׃ )ב( וַי ק  ת בְנֵָ֥י רְאוּבֵֵֽ לֶּ ָ֖ ן־פֶּ בֶּ

ים   ַּ֣ שִּ ל חֲמִּ אֵָ֖ שְר  בְנֵֵֽי־יִּ ים מִּ ָ֥ שִּ ה וַאֲנ  מ שֶֹּ֔

ד  י מוֹעֵָ֖ אֵָ֥ ה קְרִּ ָ֛ י עֵד  יאֵָ֥ ם נְשִּ יִּ ִ֑ את  וּמ 

ל־  ה וְעֵַֽ ַּ֣ הֲל֞וּ עַל־מ שֶּ ק  ֵֽ ם׃ )ג( וַיִּ אַנְשֵי־שֵֵֽ

כֶּ  ם֮ רַב־ל  וּ אֲלֵהֶּ ן וַי אמְרַּ֣ י אַהֲר ֹ֗ ִּ֤ ם֒ כִּ

ם   ָ֖ ים וּבְתוֹכ  ם קְד שִֹּ֔ ַּ֣ הֻ֙ כ ל  עֵד  ֵֽ כׇל־ה 

ל   וּ עַל־קְהַָ֥ תְנַשְאָ֖ ֵֽ וּעַ תִּ ִ֑ה וּמַדָ֥ יְהוֹ 

ל עַל־  פ ָ֖ ה וַיִּ ע מ שֶֹּ֔ שְמַַּ֣ ה׃ )ד( וַיִּ ֵֽ יְהוֹ 

ל־כׇל־ ֵֽ רַח וְאֶּ ל־ק ָ֜ ר אֶּ ֵֽיו׃ )ה( וַיְדַבֵָ֨ נ  פ 

ת־ ֵ֧ה אֶּ ע יְהוֹ  ר וְי דַָ֨ קֶּ תוֹ֮ לֵאמ ר֒ ב ֹּ֠ עֲד 

יו  אֲשֶּ  ִ֑ יב אֵל  ַּ֣ קְרִּ וֹש וְהִּ דָ֖ ת־הַק  וֹ וְאֶּ ר־לָ֛

יו׃ )ו(   ֵֽ יב אֵל  ָ֥ וֹ יַקְרִּ בְחַר־בָ֖ ר יִּ ָ֥ ת אֲשֶּ וְאֵָ֛

רַח  וֹת ק ָ֖ ם מַחְתֹ֔ ַּ֣ כֶּ וּ קְחוּ־ל  את עֲשִ֑ ז ָ֖

ימוִּׂ֩  ש וְשִִּׂ֩ ן ׀ אֵֵ֡ הֵַּ֣ וּ ב  וֹ׃ )ז( וּתְנַּ֣ תֵֽ וְכׇל־עֲד 

ה   י ֹ֗ ר וְה  ח ֹ֔ הֻ֙ מ  פְנִֵּ֤י יְהוֹ  ת לִּ רֶּ ן ׀ קְט ָ֜ עֲלֵיהֶָּ֨
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the candidate whom יהוה chooses, 
he shall be the holy one. You have 
gone too far, sons of Levi!” (8) 
Moses said further to Korah, “Hear 
me, sons of Levi. (9) Is it not enough 
for you that the God of Israel has set 
you apart from the community of 
Israel and given you direct access, to 
perform the duties of יהוה’s 
Tabernacle and to minister to the 
community and serve them? (10) 
Now that [God] has advanced you 
and all your fellow Levites with you, 
do you seek the priesthood too? (11) 
Truly, it is against יהוה that you and 
all your company have banded 
together. For who is Aaron that you 
should rail against him?” (12) Moses 
sent for Dathan and Abiram, sons of 
Eliab; but they said, “We will not 
come! (13) Is it not enough that you 
brought us from a land flowing with 
milk and honey to have us die in the 
wilderness, that you would also lord 
it over us? (14) Even if you had 
brought us to a land flowing with 
milk and honey, and given us 
possession of fields and vineyards, 
should you gouge out the eyes of 
those involved? We will not come!” 
(15) Moses was much aggrieved and 
he said to יהוה, “Pay no regard to 
their oblation. I have not taken the 
ass of any one of them, nor have I 
wronged any one of them.” (16) And 
Moses said to Korah, “Tomorrow, 
you and all your company appear 

 ָ֛ אִּ וּא ה  ה הַּ֣ ָ֖ ר יְהוֹ  בְחַָ֥ ר־יִּ יש אֲשֶּ

ר  אמֶּ י׃ )ח( וַי ָ֥ ֵֽ ם בְנֵָ֥י לֵוִּ ָ֖ כֶּ וֹש רַב־ל  דִ֑ הַק 

י׃  ֵֽ ָ֖א בְנֵָ֥י לֵוִּ מְעוּ־נ  רַח שִּ ל־ק ִ֑ ה אֶּ ָ֖ מ שֶּ

י  ילִׂ֩ אֱלֹהֵָ֨ בְדִּ י־הִּ ֵֽ ם כִּ כֶֹּ֗ )ט( הַמְעַַּ֣ט מִּ

ל   אֵֹ֔ שְר  ת יִּ םֻ֙ מֵעֲדַַּ֣ תְכֶּ ל אֶּ אִֵּ֤ שְר  יִּ

י ִ֑ ם אֵל  ָ֖ תְכֶּ יב אֶּ ָ֥ ת־לְהַקְרִּ ד אֶּ ו לַעֲב ֹ֗

פְנֵָ֥י  ד לִּ ֹ֔ה וְלַעֲמ ָ֛ ן יְהוֹ  שְכַַּ֣ עֲב דַתֻ֙ מִּ

תְךֹ֔   ם׃ )י( וַיַקְרֵבֻ֙ א ֵֽ ֵֽ רְת  ה לְש  ָ֖ עֵד  ה 

ךְ   ִ֑ ת  י אִּ ָ֖ יך בְנֵי־לֵוִּ ָ֥ ת־כׇל־אַחֶּ וְאֶּ

הֻ֙   ן אַת  כֵֹ֗ ֵֽה׃ )יא( ל  נ  ם גַם־כְה  ָ֖ קַשְתֶּ וּבִּ

ִ֑ה וְאַהֲר ַּ֣  ים עַל־יְהוֹ  ָ֖ דִּ תְךֹ֔ הַנ ע  ַּ֣ ן וְכׇל־עֲד 

יו׃   ֵֽ ל  ינוּ[ ע  ָ֖ י )תלונו( ]תַלִּ ָ֥ וּא כִּ מַה־הֹ֔

ן  ָ֥ ת  א לְד  קְר ָ֛ ה לִּ ח מ שֶֹּ֔ שְלַַּ֣ )יב( וַיִּ

א  וּ ל ָ֥ ב וַי אמְרָ֖ ִ֑ יא  ם בְנֵַּ֣י אֱלִּ ָ֖ יר  וְלַאֲבִּ

נוֻּ֙  ֻ֙ ית  עֱלִּ ֵֽ י הֶּ ִּ֤ ט כִּ ה׃ )יג( הַמְעַֹ֗ ֵֽ נַעֲלֶּ

נוּ  יתֵָ֖ ש לַהֲמִּ בֻ֙ וּדְבַֹ֔ ל  ת ח  בִַּ֤ ץ ז  רֶּ מֵאֶָּ֨

י ֵֽ ר כִּ ִ֑ דְב  ינוּ גַם־בַמִּ לֵָ֖ ר ע  רֵָ֥ שְת  ־תִּ

ת   בַָ֨ ץִׂ֩ ז  רֶּ ל־אִֶּׂ֩ א אֶּ ף ל ַּ֣ ר׃ )יד( אֵַ֡ רֵֵֽ שְת  הִּ

נוּ   ן־ל ֹ֔ תֶּ נוּ וַתִָּ֨ יא ת ֹ֔ ַּ֣ ב וּדְבַשֻ֙ הֲבִּ ִּ֤ ל  ח 

ים  ָ֥ שִּ אֲנ  י ה  ם הַעֵינֵ֞ רֶּ ִ֑ כ  ה ו  ַּ֣ דֶּ ת ש  נַחֲלַָ֖

חַר  ִּ֤ ה׃ )טו( וַיִּ ֵֽ א נַעֲלֶּ ר ל ָ֥ ם תְנַקֵָ֖ הֵָ֛ ה 

ל רֻ֙ אֶּ ד וַי ֻ֙אמֶּ הֻ֙ מְא ֹ֔ ֹ֔ה אַל־ לְמ שֶּ ־יְהוֹ 

ד  ִּ֤ ח  וֹר אֶּ א חֲמָ֨ ם ל ֹּ֠ ִ֑ ת  נְח  ל־מִּ ן אֶּ פֶּ תֵָ֖
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before יהוה, you and they and Aaron. 
(17) Each of you take your fire pan 
and lay incense on it, and each of 
you bring that fire pan before יהוה, 
two hundred and fifty fire pans; you 
and Aaron also [bring] your fire 
pans.” (18) They each took their fire 
pan, put fire in it, laid incense on it, 
and took a place at the entrance of 
the Tent of Meeting, as did Moses 
and Aaron. (19) Korah gathered the 
whole community against them at 
the entrance of the Tent of Meeting. 
Then the Presence of יהוה appeared 
to the whole community, 

ד  ת־אַחַָ֥ י אֶּ תִּ א הֲרֵע ָ֖ י וְל ָ֥ אתִּ ש ֹ֔ םֻ֙ נ  מֵהֶּ

רַח  ל־ק ֹ֔ הֻ֙ אֶּ ר מ שֶּ אמֶּ ם׃ )טז( וַי ִּ֤ ֵֽ מֵהֶּ

ִ֑ה  פְנֵַּ֣י יְהוֹ  וּ לִּ תְךֹ֔ הֱיָ֖ ַּ֣ הֻ֙ וְכׇל־עֲד  אַת 

וּ  ר׃ )יז( וּקְחַּ֣ ֵֽ ח  ן מ  ם וְאַהֲר ָ֖ הֵָ֛ ה ו  ָ֥  ׀אַת 

יש מַ  ַּ֣ ת  אִּ רֶּ םֻ֙ קְט ֹ֔ ם עֲלֵיהֶּ ִּ֤ וֹ וּנְתַתֶּ תֹ֗ חְת 

וֹ   תֹ֔ יש מַחְת  ַּ֣ הֻ֙ אִּ פְנִֵּ֤י יְהוֹ  ם לִּ קְרַבְתֶּ֞ וְהִּ

ה   ָ֥ ת וְאַת  ם מַחְת ִ֑ יִּ אתַָ֖ ים וּמ  ָ֥ שִּ חֲמִּ

קְח֞וּ  וֹ׃ )יח( וַיִּ תֵֽ יש מַחְת  ָ֥ ן אִּ וְאַהֲר ָ֖

ש   םֻ֙ אֵֹ֔ וּ עֲלֵיהֶּ תְנִּ֤ וֹ וַיִּ תֹ֗ יש מַחְת  ַּ֣ אִּ

 ָ֖ ימוּ עֲלֵיהֶּ ָ֥ תַח וַי שִּ ָ֛ וּ פֶּ ַֽיַעַמְדֹ֗ ת וֵַֽ רֶּ ם קְט ִ֑

ן׃ )יט(  ה וְאַהֲר ֵֽ ָ֥ ד וּמ שֶּ ל מוֹעֵָ֖ הֶּ א ָ֥

ה   עֵד ֹ֔ ַּ֣ ת־כׇל־ה  רַחֻ֙ אֶּ ם ק ָ֨ ָ֥ ל עֲלֵיהֶּ וַיַקְהֵָ֨

א כְבוֹד־  ָ֥ ד וַיֵר  ל מוֹעִֵ֑ הֶּ תַח א ַּ֣ ָ֖ ל־פֶּ אֶּ

ה׃ ֵֽ עֵד  ל־כׇל־ה  ה אֶּ ָ֖          }ס{ יְהוֹ 
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HAFTARAH READING 
I Samuel 11:14-12:15 

(14) Samuel said to the people, “Come, 
let us go to Gilgal and there inaugurate 
the monarchy.” (15) So all the people 
went to Gilgal, and there at Gilgal they 
declared Saul king before Adonai. They 
offered sacrifices of well-being there 
before Adonai; and Saul and all the 
men of Israel held a great celebration 
there. (1) Then Samuel said to all Israel, 
“I have yielded to you in all you have 
asked of me and have set a king over 
you. (2) Henceforth the king will be 
your leader. 
“As for me, I have grown old and 
gray—but my sons are still with you—
and I have been your leader from my 
youth to this day. (3) Here I am! Testify 
against me, in the presence of Adonai 
and in the presence of His anointed 
one: Whose ox have I taken, or whose 
ass have I taken? Whom have I 
defrauded or whom have I robbed? 
From whom have I taken a bribe to 
look the other way?-a I will return it to 
you.” (4) They responded, “You have 
not defrauded us, and you have not 
robbed us, and you have taken nothing 
from anyone.” (5) He said to them, 
“Adonai then is witness, and His 
anointed is witness, to your admission-

b this day that you have found nothing 
in my possession.” They responded, 
“He is!” (6) Samuel said to the people, 
“Adonai [is witness], He who 
appointed-d Moses and Aaron and who 
brought your fathers out of the land of 
Egypt. (7) Come, stand before Adonai 
while I cite against you all the 

וּ  ם לְכָ֖ ע ֹ֔ ל־ה  ר שְמוּאֵלֻ֙ אֶּ אמֶּ )יד( וַי ִּ֤
ה׃  ֵֽ ם הַמְלוּכ  ָ֖ ש ש  ִ֑ל וּנְחַדֵָ֥ לְג  ה הַגִּ ַּ֣ וְנֵלְכ 
כוִּׂ֩  ל וַיַמְלִִּׂ֩ לְג ֹ֗ ם הַגִּ ע ָ֜ וּ כׇל־ה  )טו( וַיֵלְכָ֨

וּל אָ֜ ת־ש  ם אֶּ ל  ש ָ֨ לְג ֹ֔ הֻ֙ בַגִּ פְנִֵּ֤י יְהוֹ  לִּ
פְנֵַּ֣י  ים לִּ ָ֖ מִּ ים שְל  ָ֥ חִּ ם זְב  ָ֛ זְבְחוּ־ש  וַיִּ

י  וּל וְכׇל־אַנְשֵָ֥ אָ֛ ם ש  ָ֥ ח ש  שְמַָ֨ ִ֑ה וַיִּ יְהוֹ 
ד׃ ל עַד־מְא ֵֽ אֵָ֖ שְר   }פ{ יִּ

ל    אֵֹ֔ שְר  ל־כׇל־יִּ ר שְמוּאֵלֻ֙ אֶּ אמֶּ )א( וַי ִּ֤
ל אֲשֶּ  ם לְכ ָ֥ לְכֶֹּ֔ י בְק ֵֽ עְתִּ מַַּ֣ נֵהֻ֙ ש  ר־הִּ

ךְ׃   לֶּ ֵֽ ם מֶּ ָ֖ יךְ עֲלֵיכֶּ ָ֥ אַמְלִּ י ו  ִ֑ ם לִּ ָ֖ אֲמַרְתֶּ
ךְ  לֶּ ַּ֣ נֵָ֥ה הַמֶּ ה הִּ ךְ  ׀)ב( וְעַת ֞ תְהַלֵַּ֣ מִּ

נַָ֖י   י וּב  בְתִּ שַֹ֔ י ו  נְתִּ קַַּ֣ יֻ֙ ז  אֲנִּ ם וֵַֽ פְנֵיכֶֹּ֗ לִּ
ם  פְנֵיכֶֹּ֔ י לִּ כְתִּ תְהַלַַּ֣ יֻ֙ הִּ אֲנִּ ם וֵַֽ ִ֑ תְכֶּ ַּ֣ם אִּ נ  הִּ

נְ  ֵֽה׃ )ג( הִּ וֹם הַזֶּ י עַד־הַיָ֥ רַָ֖ נְע  וּ מִּ י עֲנַּ֣ ַּ֣ נִּ
ת־ וֹ אֶּ יחֹ֗ ד מְשִּ ַַּֽ֣גֶּ ָ֜ה וְנֶּ ד יְהוֹ  גֶּ יִׂ֩ נֶָּ֨ בִּ

י  חְתִּ קַֹ֗ י ל  ַּ֣ וֹר מִּ י וַחֲמֵ֧ חְתִּ קַָ֜ י ל   ׀ מִָּ֨ שוֹרִׂ֩
י   וֹתִּ י רַצֹ֔ ַּ֣ ת־מִּ יֻ֙ אֶּ קְתִּ שַֻ֙ י ע  ִּ֤ ת־מִּ וְאֶּ

ים עֵינַָ֖י  ָ֥ ר וְאַעְלִּ פֶּ י כ ֹ֔ חְתִּ קַַּ֣ יֻ֙ ל  יַד־מִּ וּמִּ
א  וּ ל ָ֥ אמְרֹ֔ ם׃ )ד( וַי ַּ֣ ֵֽ כֶּ יב ל  ָ֖ שִּ וֹ וְא  בִ֑
חְת    קַָ֥ נוּ וְל א־ל  ִ֑ א רַצוֹת  נוּ וְל ַּ֣ ָ֖ עֲשַקְת 

ר  אמֶּ ה׃ )ה( וַי ָ֨ וּמ  יש מְאֵֽ ָ֖ יַד־אִּ מִּ
יחוֹֻ֙  ד מְשִּ ם וְעִֵּ֤ כֶֹּ֗ ַּ֣ה ב  ד יְהוֹ  ם עֵֵ֧ אֲלֵיהֶָּ֜
י   ָ֖ דִּ ם בְי  ָ֛ אתֶּ א מְצ  י ל ֵ֧ ַּ֣ ה כִּ וֹם הַזֶֹּ֔ הַיַּ֣

ד׃ ר עֵֵֽ אמֶּ ה וַי ָ֖ וּמ   }פ{ מְאִ֑
  ִ֑ ע  ל־ה  ל אֶּ ר שְמוּאֵָ֖ אמֶּ ֹ֗ה )ו( וַי ָ֥ ם יְהוֹ 

ן  ת־אַהֲר ֹ֔ ֵֽ ה וְאֶּ ַּ֣ ת־מ שֶּ הֻ֙ אֶּ ש  ר ע  ִּ֤ אֲשֶּ
ץ  רֶּ ָ֥ ם מֵאֶּ ָ֖ ת־אֲב תֵיכֶּ ה אֶּ ָ֛ עֱל  ר הֶּ ֵ֧ וַאֲשֶּ

וּ   תְיַצְבָ֛ ֵֽ ה הִּ ם׃ )ז( וְעַת ֹ֗ יִּ ֵֽ צְר  מִּ
ת כׇל־  ִ֑ה אֵֵ֚ פְנֵַּ֣י יְהוֹ  ם לִּ ָ֖ תְכֶּ ה אִּ ָ֥ פְט  ש  וְאִּ

ם   ָ֖ תְכֶּ ה אִּ ָ֥ ש  ר־ע  ֹ֔ה אֲשֶּ וֹת יְהוֹ  דְקַּ֣ צִּ
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kindnesses that Adonai has done to 
you and your fathers. (8) “When Jacob 
came to Egypt,…your fathers cried out 
to Adonai, and Adonai sent Moses and 
Aaron, who brought your fathers out of 
Egypt and settled them in this place. 
(9) But they forgot Adonai their God; 
so He delivered them into the hands of 
Sisera the military commander of 
Hazor, into the hands of the 
Philistines, and into the hands of the 
king of Moab; and these made war 
upon them. (10) They cried to Adonai, 
‘We are guilty, for we have forsaken 
Adonai and worshiped the Baalim and 
Ashtaroth. Oh, deliver us from our 
enemies and we will serve You.’ (11) 
And Adonai sent Jerubbaal and Bedan 
and Jephthah and Samuel, and 
delivered you from the enemies around 
you; and you dwelt in security. (12) But 
when you saw that Nahash king of the 
Ammonites was advancing against 
you, you said to me, ‘No, we must have 
a king reigning over us’—though 
Adonai your God is your King. (13) 
“Well, Adonai has set a king over you! 
Here is the king that you have chosen, 
that you have asked for. (14) “If you 
will revere Adonai, worship Him, and 
obey Him, and will not flout Adonai's 
command, if both you and the king 
who reigns over you will follow Adonai 
your God, [well and good]. (15) But if 
you do not obey Adonai and you flout 
Adonai's command, the hand of 
Adonai will strike you as it did your 
fathers.-d  

ם ֵֽ ת־אֲבוֹתֵיכֶּ א וְאֶּ ָ֥ ר־ב  ׃ )ח( כַאֲשֶּ
ל־  םֻ֙ אֶּ וֹתֵיכֶּ וּ אֲבֵֽ זְעֲקִּ֤ ם וַיִּ יִּ ִ֑ צְר  ב מִּ יַעֲק ָ֖
ת־  ֵֽ ה וְאֶּ ַּ֣ ת־מ שֶּ ָ֜ה אֶּ ח יְהוֹ  שְלַָ֨ ֹ֔ה וַיִּ יְהוֹ 

םֻ֙  תֵיכֶּ ת־אֲב ֵֽ יאוּ אֶּ ִּ֤ ן וַיוֹצִּ אַהֲר ֹ֗
ֵֽה׃ )ט(   וֹם הַזֶּ קָ֥ וּם בַמ  בָ֖ ם וַי שִּ יִּ צְרַֹ֔ מִּ מִּ

 ִ֑ ַּ֣ה אֱלֹהֵיהֶּ ת־יְהוֹ  וּ אֶּ שְכְחָ֖ ַֽיִּ ר  וֵַֽ מְכ ַּ֣ ם וַיִּ
וֹר   צָ֜ א ח  אִׂ֩ שַר־צְב ָ֨ יסְר  ֵֽ ם בְיַַּ֣ד סִּ א ת ֵ֡
ב  ךְ מוֹא ֹ֔ לֶּ ַּ֣ ים וּבְיַדֻ֙ מֶּ שְתִֹּ֗ וּבְיַד־פְלִּ

הֻ֙   ל־יְהוֹ  וּ אֶּ זְעֲקִּ֤ ם׃ )י( וַיִּ ֵֽ וּ ב  חֲמָ֖ ל  ֵֽ וַיִּ
בְנוֻּ֙  זַֻ֙ י ע  ִּ֤ אנוּ כִּ ט ֹ֔ וּ[ ח  אמְרַּ֣ )ויאמר( ]וַי ֵֽ

י ָ֖ לִּ ת־הַבְע  ד אֶּ ֹ֔ה וַנַעֲב ָ֥ ת־יְהוֹ  ת־ אֶּ ם וְאֶּ
יַָ֥ד   נוּ מִּ ילֵָ֛ ה הַצִּ וֹת וְעַת ֹ֗ רִ֑ עַשְת  ה 

הֻ֙  ח יְהוֹ  שְלִַּ֤ ך ׃ )יא( וַיִּ ֵֽ ינוּ וְנַעַבְדֶּ יְבֵָ֖ א 
ח   ָ֖ פְת  ת־יִּ ן וְאֶּ ת־בְד ֹ֔ עַל וְאֶּ בַַּ֣ ת־יְר  אֶּ
יִַּ֤ד  ם מִּ תְכֶָּ֜ ל אֶּ ל וַיַצֵָ֨ ת־שְמוּאִֵ֑ וְאֶּ

טַח׃ )יב(  ֵֽ וּ בֶּ יב וַתֵשְבָ֖ בִֹּ֔ ס  םֻ֙ מִּ יְבֵיכֶּ א ֵֽ
א  וַתִּ  ַּ֣ ךְ בְנֵֵֽי־עַמוֹן֮ ב  לֶּ ַּ֣ ש מֶּ ח ֞ י־נ  ֵֽ וּ כִּ רְאֹ֗

ךְ  לֶּ ָ֖ י־מֶּ א כִּ י ל ֹ֕ אמְרוּ לִֹּ֔ ם֒ וַת ַּ֣ עֲלֵיכֶּ
ם  ָ֖ ָ֥ה אֱלֹהֵיכֶּ ינוּ וַיהוֹ  לִֵ֑ ךְ ע  מְלַֹּ֣ יִּ

ךְ  לֶּ ָ֛ נֵָ֥ה הַמֶּ ה הִּ ם׃ )יג( וְעַת ֹ֗ ֵֽ מַלְכְכֶּ
ה  נֵָ֨ ם וְהִּ ִ֑ לְתֶּ ר שְאֶּ ַּ֣ ם אֲשֶּ ָ֖ ר בְחַרְתֶּ ָ֥ אֲשֶּ

ָ֛ה  ן יְהוֹ  תֵַ֧ ם־ נ  ךְ׃ )יד( אִּ לֶּ ֵֽ ם מֶּ ָ֖ עֲלֵיכֶּ
ם א תוֹֻ֙  ִּ֤ ֹ֗ה וַעֲבַדְתֶּ ת־יְהוֹ  וּ אֶּ ירְאַּ֣ ֵֽ תִּ

י   ַּ֣ ת־פִּ וּ אֶּ א תַמְרָ֖ וֹ וְל ָ֥ ם בְקוֹלֹ֔ ַּ֣ וּשְמַעְתֶּ
ךְֻ֙   לֶּ ֻ֙ ם וְגַם־הַמֶּ ם גַם־אַתֶֹּ֗ ַּ֣ תֶּ הְיִּ ִ֑ה וִּ יְהוֹ 

ָ֥ה   ר יְהוֹ  ם אַחַָ֖ ךְ עֲלֵיכֶֹּ֔ לַַּ֣ ר מ  ַּ֣ אֲשֶּ
שְמְ  א תִּ ם־ל ִּ֤ ם׃ )טו( וְאִּ ֵֽ הֵיכֶּ עוֻּ֙  אֱלֵֹֽ

ִ֑ה  י יְהוֹ  ַּ֣ ת־פִּ ם אֶּ ָ֖ יתֶּ ֹ֔ה וּמְרִּ וֹל יְהוֹ  בְקַּ֣
ם׃   ֵֽ ם וּבַאֲב תֵיכֶּ ָ֖ כֶּ ָ֛ה ב  ה יַד־יְהוֹ  ֵ֧ יְת   וְה 

 


